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II
(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8010 – Irish Life/Aviva Health/Glohealth)

(Text s významem pro EHP)

(2016/C 248/01)

Dne 8. června 2016 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32016M8010. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.7908 – CMA CGM/NOL)

(Text s významem pro EHP)

(2016/C 248/02)

Dne 29. dubna 2016 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) ve spojení s čl. 6 odst. 2 
nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co 
z něj budou odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude 
k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32016M7908. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.7949 – Norwegian/Shiphold/OSM Aviation)

(Text s významem pro EHP)

(2016/C 248/03)

Dne 31. května 2016 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32016M7949. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

7. července 2016

(2016/C 248/04)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1080

JPY japonský jen 111,90

DKK dánská koruna 7,4411

GBP britská libra 0,85085

SEK švédská koruna 9,4792

CHF švýcarský frank 1,0820

ISK islandská koruna

NOK norská koruna 9,3782

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 27,049

HUF maďarský forint 315,52

PLN polský zlotý 4,4275

RON rumunský lei 4,5144

TRY turecká lira 3,2468

AUD australský dolar 1,4737

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4328
HKD hongkongský dolar 8,5966
NZD novozélandský dolar 1,5338
SGD singapurský dolar 1,4934
KRW jihokorejský won 1 280,63
ZAR jihoafrický rand 16,2433
CNY čínský juan 7,4044
HRK chorvatská kuna 7,4856
IDR indonéská rupie 14 603,44
MYR malajsijský ringgit 4,4636
PHP filipínské peso 52,157
RUB ruský rubl 70,9286
THB thajský baht 38,979
BRL brazilský real 3,6894
MXN mexické peso 20,7274
INR indická rupie 74,7044

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 7. července 2016

o financování pracovního programu na rok 2016, který se týká školení v oblasti bezpečnosti 
potravin a krmiv, zdraví zvířat, dobrých životních podmínek zvířat a zdraví rostlin, v rámci 

programu „Zlepšení školení pro zvýšení bezpečnosti potravin“

(2016/C 248/05)

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 966/2012 ze dne 25. října 2012, kterým se 
stanoví finanční pravidla o souhrnném rozpočtu Unie a kterým se zrušuje nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 (1), 
a zejména na článek 84 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 652/2014 ze dne 15. května 2014, kterým se stanoví 
pravidla pro řízení výdajů v oblasti potravinového řetězce, zdraví a dobrých životních podmínek zvířat a zdraví rostlin 
a rozmnožovacího materiálu rostlin, kterým se mění směrnice Rady 98/56/ES, 2000/29/ES a 2008/90/ES, nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002, (ES) č. 882/2004 a (ES) č. 396/2005, směrnice Evropského parla­
mentu a Rady 2009/128/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 a kterým se zrušují rozhod­
nutí Rady 66/399/EHS, 76/894/EHS a 2009/470/ES (2), a zejména na čl. 36 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 (3) stanoví obecná pravidla pro provádění úředních kon­
trol za účelem ověření, zda jsou dodržována pravidla, jejichž cílem je zejména předcházet rizikům, která hrozí 
člověku a zvířatům, tato rizika odstraňovat nebo snižovat na přijatelnou úroveň, a zaručovat poctivé jednání 
v obchodu s krmivy a potravinami a chránit zájmy spotřebitelů. Článek 51 uvedeného nařízení stanoví, že Komise 
může pořádat vzdělávací kurzy pro pracovníky příslušných orgánů členských států odpovědných za úřední kont­
roly uvedené ve zmíněném nařízení, které mohou být otevřeny účastníkům ze třetích zemí, zejména 
z rozvojových zemí. Tyto kurzy se mohou týkat zejména školení v oblasti právních předpisů Evropské unie týkají­
cích se krmiv a potravin a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat.

(2) Ustanovení čl. 2 odst. 1 písm. i) směrnice Rady 2000/29/ES (4) stanoví právní základ pro organizaci kurzů 
v oblasti zdraví rostlin.

(3) Program „Zlepšení školení pro zvýšení bezpečnosti potravin“ byl v roce 2006 Komisí zřízen proto, aby se dosáhlo 
cílů stanovených v nařízení (ES) č. 882/2004. Sdělení Komise ze dne 20. září 2006 nazvané „Zlepšení školení pro 
zvýšení bezpečnosti potravin“ (5) posuzuje možnosti pro pořádání školení v budoucnu.

(4) Nařízení (EU) č. 652/2014 stanoví pravidla pro řízení výdajů ze souhrnného rozpočtu Evropské unie v oblastech 
týkajících se bezpečnosti potravin a krmiv, zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat a předpisů o zdraví 
rostlin. Článek 31 stanoví, že Unie může financovat školení pro pracovníky příslušných orgánů odpovědných za 
úřední kontroly, jak je uvedeno v článku 51 nařízení (ES) č. 882/2004, k rozvoji harmonizovaného přístupu 
k úředním kontrolám a dalším úředním činnostem v zájmu zajištění vysoké úrovně ochrany zdraví lidí, zvířat 
a rostlin.

(1) Úř. věst. L 298, 26.10.2012, s. 1.
(2) Úř. věst. L 189, 27.6.2014, s. 1.
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o úředních kontrolách za účelem ověření dodržo­

vání  právních  předpisů  týkajících  se  krmiv  a  potravin  a  pravidel  o  zdraví  zvířat  a  dobrých  životních  podmínkách  zvířat 
(Úř. věst. L 165, 30.4.2004, s. 1).

(4) Směrnice Rady 2000/29/ES ze dne 8. května 2000 o ochranných opatřeních proti  zavlékání organismů škodlivých rostlinám nebo 
rostlinným produktům do Společenství a proti jejich rozšiřování na území Společenství (Úř. věst. L 169, 10.7.2000, s. 1).

(5) Sdělení Komise Radě a Evropskému parlamentu. „Zlepšení školení pro zvýšení bezpečnosti potravin“, KOM(2006) 519 v konečném 
znění, 20. září 2006.
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(5) Aby se zajistilo provedení programu „Zlepšení školení pro zvýšení bezpečnosti potravin“ v členských státech, je 
nezbytné přijmout rozhodnutí o financování a pracovní program, který se týká školení v oblasti bezpečnosti 
potravin a krmiv, zdraví zvířat, dobrých životních podmínek zvířat a zdraví rostlin, na rok 2016. Článek 94 naří­
zení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1268/2012 (1) stanoví prováděcí pravidla k rozhodnutím 
o financování.

(6) Prováděcím rozhodnutím Komise 2013/770/EU (2) byla zřízena Výkonná agentura pro spotřebitele, zdraví, země­
dělství a potraviny (dále jen „agentura“). Uvedeným rozhodnutím byly agentuře svěřeny určité úkoly spojené 
s řízením a prováděním programu, související s opatřeními, která se týkají školení v oblasti bezpečnosti potravin 
a jsou uskutečňována podle nařízení (ES) č. 882/2004 a směrnice 2000/29/ES.

(7) V zájmu flexibilního provádění pracovního programu je vhodné definovat pojem „podstatná změna“ ve smyslu 
čl. 94 odst. 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1268/2012.

(8) Je nutné umožnit platbu úroků z prodlení na základě článku 92 nařízení (EU, Euratom) č. 966/2012 a čl. 111 
odst. 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1268/2012.

(9) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potra­
viny a krmiva,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Pracovní program

Přijímá se roční pracovní program pro provedení programu „Zlepšení školení pro zvýšení bezpečnosti potravin“ v roce 
2016 popsaný v příloze. Jedná se o rozhodnutí o financování ve smyslu článku 84 nařízení (EU, Euratom) č. 966/2012.

Článek 2

Příspěvek Unie

1. Maximální příspěvek na provádění pracovního programu na rok 2016 je stanoven ve výši 15 500 000 EUR a je 
financován z prostředků uvedených v rozpočtové položce 17.04.03 souhrnného rozpočtu Evropské unie na rok 2016.

2. Z prostředků stanovených v odstavci 1 smí být hrazeny rovněž úroky z prodlení.

Článek 3

Doložka flexibility

Kumulativní změny částek přidělených na konkrétní akce nepřevyšující 20 % maximální výše příspěvku stanoveného 
v čl. 2 odst. 1 tohoto rozhodnutí se nepovažují za podstatné ve smyslu čl. 94 odst. 4 nařízení v přenesené pravomoci 
(EU) č. 1268/2012, pokud významně neovlivňují charakter činností a cíl pracovního programu. Zvýšení maximálního 
příspěvku stanoveného v čl. 2 odst. 1 tohoto rozhodnutí nepřekročí 20 %.

Příslušná schvalující osoba může uplatnit změny uvedené v prvním pododstavci. Takové změny se uplatní v souladu se 
zásadami řádného finančního řízení a proporcionality.

V Bruselu dne 7. července 2016.

Za Komisi

Vytenis ANDRIUKAITIS

člen Komise

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1268/2012 ze dne 29. října 2012 o prováděcích pravidlech k nařízení Evropského 
parlamentu a  Rady (EU,  Euratom) č.  966/2012,  kterým se stanoví  finanční  pravidla o souhrnném rozpočtu Unie (Úř.  věst.  L  362, 
31.12.2012, s. 1).

(2) Prováděcí  rozhodnutí  Komise  2013/770/EU  ze  dne  17.  prosince  2013  o  zřízení  Výkonné  agentury  pro  spotřebitele,  zdraví 
a potraviny a o zrušení rozhodnutí 2004/858/ES (Úř. věst. L 341, 18.12.2013, s. 69).
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PŘÍLOHA

1.1. Úvod

Na základě cílů stanovených v nařízení (ES) č. 882/2004 a ve směrnici 2000/29/ES obsahuje tento pracovní 
program následující činnosti, které mají být financovány, a členění rozpočtu na rok 2016:

Zadávání veřejných zakázek (prováděných přímým řízením): externí smlouvy na provedení 
školicího programu a jiných nástrojů učení

15 500 000 EUR

CELKEM 15 500 000 EUR

1.2. Zadávání veřejných zakázek

1.2.1. Externí smlouva na provedení školicího programu a jiných nástrojů učení

Celkový rozpočtový příděl vyhrazený na veřejné zakázky v roce 2016 činí 15 500 000 EUR.

PRÁVNÍ ZÁKLAD

Nařízení (ES) č. 882/2004, článek 51

Směrnice 2000/29/ES, čl. 2 odst. 1 písm. i)

Nařízení (EU) č. 652/2014, článek 31 a čl. 36 odst. 1

ROZPOČTOVÁ POLOŽKA

Rozpočtová položka: 17.04.03

ORIENTAČNÍ POČET A DRUH PŘEDPOKLÁDANÝCH VEŘEJNÝCH ZAKÁZEK

U každé z níže uvedených technických otázek dojde k podepsání jedné nebo více přímých či rámcových smluv 
o službách. Odhadem bude podepsáno asi 15 přímých či konkrétních smluv o službách. Externí smluvní partneři 
se na školicích činnostech podílejí především organizačně a logisticky.

PŘEDMĚT PŘEDPOKLÁDANÝCH VEŘEJNÝCH ZAKÁZEK (LZE-LI JEJ UVÉST)

V roce 2016 se školicí akce zaměří na tato témata:

Činnosti Částka v eurech

Rezistence vůči antimikrobiálním látkám 1 185 000

Rostlinolékařské kontroly 1 150 000

Kontrola zařízení pro aplikaci pesticidů 320 000

Posouzení rizik 935 000

Hygiena potravin na stupni prvovýroby 1 095 000

Připravenost na ohniska a řízení v oblasti potravin 745 000

Informace o potravinách a složení potravin 870 000

Právní předpisy týkající se krmiv 1 040 000

Kontrola kontaminujících látek 880 000

Kontroly na stanovištích hraniční kontroly 975 000

Kontrola přemisťování psů a koček 610 000
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Činnosti Částka v eurech

TRACES (sanitární, fytosanitární a kvalitativní aspekty) 1 180 000

Dobré životní podmínky zvířat 920 000

Testování potravin 1 170 000

Potravinové normy EU 1 950 000

Pomoc a podpora pro projekt elektronického učení 135 000

Školení zaměřená na nepředvídané události v oblasti zdraví zvířat a dobrých životních 
podmínek zvířat, zdraví rostlin a bezpečnosti potravin a konference, vzdělávací nástroje 
a osvěta související s touto problematikou

340 000

CELKEM 15 500 000

PROVÁDĚNÍ

Částku 15 365 000 EUR (určenou k financování opatření v oblasti bezpečnosti potravin podle nařízení (ES) 
č. 882/2004 a směrnice 2000/29/ES) bude spravovat a provádět Výkonná agentura pro spotřebitele, zdraví, 
zemědělství a potraviny (prováděcí rozhodnutí 2013/770/EU). Zbývajících 135 000 EUR využije Komise na 
pomoc a podporu pro projekt elektronického učení.

ORIENTAČNÍ ČASOVÝ RÁMEC PRO ZAHÁJENÍ ZADÁVACÍHO ŘÍZENÍ

Přibližně 3.–4. čtvrtletí roku 2016.

ORIENTAČNÍ ČÁSTKA PRO NABÍDKOVÁ ŘÍZENÍ

15 500 000 EUR

1.2.2. Rámcová smlouva o poskytování služeb v oblastech hodnocení, studií, posouzení dopadů, monitoringu a jiných souvisejících 
služeb ve vztahu k politikám zdraví a bezpečnosti potravin

PŘEDMĚT PLÁNOVANÉ ZAKÁZKY

Poskytování služeb v oblastech hodnocení, studií, posouzení dopadů, monitoringu a jiných souvisejících služeb 
ve vztahu k politikám zdraví a bezpečnosti potravin

TYP ZAKÁZKY

Nová rámcová smlouva o službách

ORIENTAČNÍ POČET PŘEDPOKLÁDANÝCH SMLUV

Jedna rámcová smlouva

ORIENTAČNÍ ČASOVÝ RÁMEC PRO ZAHÁJENÍ ZADÁVACÍHO ŘÍZENÍ

Druhá polovina roku 2016
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Sdělení Komise v rámci provádění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/2011, 
kterým se stanoví harmonizované podmínky pro uvádění stavebních výrobků na trh a kterým se 

zrušuje směrnice Rady 89/106/EHS

(Zveřejnění odkazů na evropské dokumenty pro posuzování v souladu s článkem 22 nařízení (EU) č. 305/2011)

(Text s významem pro EHP)

(2016/C 248/06)

Ustanovení nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/2011 (1) mají přednost před veškerými protichůdnými 
ustanoveními evropských dokumentů pro posuzování

Odkaz na evropský dokument pro posuzování a jeho název
Odkaz na nahrazený evrop­
ský dokument pro posuzo­

vání a jeho název
Poznámky

010001-00-0301 Prefabrikované betonové spřažené stěny s bodo­
vými styky

  

020001-00-0405 Víceosé skryté závěsy   

020002-00-0404 Balkónové (a terasové) zasklívací systémy bez svis­
lých rámů

  

020011-00-0405 Střešní, podlahová, stěnová nebo stropní dvířka pro 
přístup nebo nouzový únik/s nebo bez požární 
odolnosti

  

040005-00-1201 Průmyslově vyráběné výrobky pro tepelnou a/nebo 
zvukovou izolaci z rostlinných nebo živočišných 
vláken

  

040016-00-0404 Sklěněná síťovina pro výztuž omítkovin na bázi 
cementu

  

040048-00-0502 Gumová vláknitá rohož používaná jako izolace 
kročejového hluku

  

040090-00-1201 Průmyslově vyráběné desky a produkty vytvořené 
lisováním rozšířené polymléčné kyseliny (EPLA) 
pro tepelné a/nebo akustické izolace.

  

040138-00-1201 Volně sypané tepelněizolační a/nebo zvukově izo­
lační výrobky z rostlinných vláken vyráběné in-situ

  

060001-00-0802 Komínová sestava s pálenou/keramickou vložkou 
klasifikace T400 (minimálně) N1 W3 GXX

  

060003-00-0802 Komínová sestava s pálenou/keramickou vložkou 
a specifickou vnější stěnou klasifikace T400 (mini­
málně) N1 W3 GXX

  

070001-00-0504 Sádrokartonové desky pro konstrukční použití   

080002-00-0102 Nenosná trojosá geomříž pro stabilizaci nezpevně­
ných granulárních vrstev zazubením materiálu

  

(1) Úř. věst. L 88, 4.4.2011, s. 5.
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Odkaz na evropský dokument pro posuzování a jeho název
Odkaz na nahrazený evrop­
ský dokument pro posuzo­

vání a jeho název
Poznámky

090001-00-0404 Prefabrikované desky ze stlačené minerální vlny 
s organickou nebo anorganickou povrchovou úpra­
vou a stanoveným upevňovacím systémem

  

090017-00-0404 Bodově podepřené svislé zasklení   

120001-00-0106 Mikroprismatická retroreflexivní fólie   

120003-00-0106 Ocelové osvětlovací stožáry   

130002-00-0304 Masivní dřevěný deskový prvek – hmoždinkami 
spojované dřevěné desky používané jako kon­
strukční prvek v budovách

  

130005-00-0304 Desky z masivního dřeva pro konstrukční účely 
v budovách

  

130010-00-0304 Lepené lamelové tvrdé dřevo – vrstvené bukové 
dřevo na nosné účely

  

130011-00-0304 Prefabrikovaný dřevěný deskový prvek vyroben 
z mechanicky spojovaných omítnutých článků, 
které mají být použity jako konstrukční prvek 
v budovách

  

130012-00-0304 Konstrukční dřevo tříděné podle pevnosti – dřevo 
pravoúhlého průřezu s oblými hranami – kaštan

  

130013-00-0304 Deska z masivního dřeva pro konstrukční účely 
v budovách - Prvek z dřevěných desek spojovaných 
rybinovými spoji

  

130022-00-0304 Kulatina pro tyčové a stěnové prvky vyrobená 
z rostlého nebo lepeného dřeva

  

130033-00-0603 Hřebíky a šrouby k připevnění desek v dřevěných 
konstrukcích

  

190002-00-0502 Sestava suché plovoucí podlahy složená z prefabri­
kovaných navzájem propojených částí keramických 
dlaždic a gumových rohoží

  

200002-00-0602 Systém táhel   

200005-00-0103 Piloty z ocelových uzavřených profilů a tuhými 
spoji

  

200014-00-0103 Spojovací prvky a patky pro betonové piloty   

200017-00-0302 Za tepla válcované výrobky a konstrukční kompo­
nenty vyrobené z oceli třídy Q235B, Q235D, 
Q345B, a Q345D

  

200019-00-0102 Gabionové koše a matrace z šestiúhelníkové pletené 
sítě
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Odkaz na evropský dokument pro posuzování a jeho název
Odkaz na nahrazený evrop­
ský dokument pro posuzo­

vání a jeho název
Poznámky

200022-00-0302 Termomechanicky válcované ocelové dlouhé 
výrobky ze svařitelných jemnozrných konstrukč­
ních ocelí speciálních jakostí

  

200026-00-0102 Systémy z ocelových sítí pro použití ve vyztuže­
ných zemních konstrukcích

  

200039-00-0102 Šestiboké gabiony a ploché bloky z pozinkovaného 
pletiva

  

220007-00-0402 Plně podepřené šablony a pásy vyrobené ze slitiny 
mědi pro střešní obklady a obklady vnějších 
a vnitřních stěn

  

220008-00-0402 Okapové profily pro terasy a balkóny   

220021-00-0402 Sestavy tubusových světlovodů   

220025-00-0401 Samonosné horizontální prosklené konstrukce 
(markýzy, přístřešky)

  

230004-00-0106 Panely z kruhových sítí   

230005-00-0106 Panely z lanových sítí   

230008-00-0106 Dvojitě zakroucená síť z ocelového drátu vyztužená 
nebo nevyztužená lany

  

260006-00-0301 Polymerní přísada do betonu   

280001-00-0704 Prefabrikovaný prvek do sestav k odvodnění nebo 
vsakování

  

290001-00-0701 Potrubní systém pro rozvody studené a teplé vody 
uvnitř budov

  

320002-01-0605 Povlakovaný těsnící plech pro konstrukční a řízené 
spárové spoje ve vodotěsném betonu

320002-00-0605  

330008-02-0601 Kotevní lišty   

330011-00-0601 Stavitelné závrtné šrouby do betonu   

330012-00-0601 Zabetonovaná trubková kotva s vnitřním závitem   

330075-00-0601 Zařízení pro zvedání výtahu   

330079-00-0602 Sestavy pro upevnění na podlahu určené pro pou­
žití se slzičkovým plechem nebo otevřeným tyčo­
vým roštem

  

330080-00-0602 Sestava svorek pro spoje vysoce odolné vůči 
prokluzu
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Odkaz na evropský dokument pro posuzování a jeho název
Odkaz na nahrazený evrop­
ský dokument pro posuzo­

vání a jeho název
Poznámky

330083-00-0601 Nastřelovací upevňovací prvky do betonu pro uni­
verzální použití v nenosných konstrukcích

  

330153-00-0602 Nastřelovací kolík ke spojování nosníků a opláštění 
z tenkého plechu

  

340002-00-0204 Panely z ocelových drátů s celoplošně zabudovanou 
tepelnou izolací

  

340006-00-0506 Prefabrikované schodišťové sestavy ETAG 008  

340025-00-0403 Základová sestava pro vytápěné budovy   

340037-00-0204 Lehké nosné střešní prvky na bázi dřeva a oceli   

350003-00-1109 Kabelový kanál s požární odolností jako sestava 
složená z prefabrikovaných dílů vyrobených 
z předem potažených ocelových plechů, včetně 
příslušenství

  

350005-00-1104 Intumescentní požárně ochranné a těsnící výrobky   

350134-00-1104 Protipožární sifon s intumescentním požárním těs­
něním (kombinovaný s podlahovou vpustí z nere­
zové oceli)

  

Pozn.:

Evropské dokumenty pro posuzování (EAD) přijímá Evropská organizace pro technické posuzování (dále jen „EOTA“) 
v anglickém jazyce. Evropská komise není odpovědná za správnost názvů, které poskytla EOTA ke zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie.

Zveřejnění odkazů na evropské dokumenty pro posuzování v Úředním věstníku Evropské unie neznamená, že uvedené 
evropské dokumenty pro posuzování jsou k dispozici ve všech úředních jazycích Evropské unie.

V souladu s ustanoveními bodu 8 přílohy II nařízení (EU) č. 305/2011 Evropská organizace pro technické posuzování 
(http://www.eota.eu) zajistí elektronickými prostředky dostupnost evropského dokumentu pro posuzování.

Tento seznam nahrazuje všechny předchozí seznamy zveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie. Aktualizaci tohoto 
seznamu zajišťuje Evropská komise.
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Aktualizace referenčních částek potřebných k překročení vnějších hranic uvedených v čl. 6 odst. 4 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399, kterým se stanoví kodex Unie 

o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex)

(2016/C 248/07)

Zveřejnění referenčních částek potřebných k překročení vnějších hranic stanovených v čl. 6 odst. 4 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/399 ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících 
přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex) (1), se zakládá na informacích, které členské státy sdělily Komisi 
v souladu s článkem 39 Schengenského hraničního kodexu (kodifikované znění).

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce Generálního ředitelství pro vnitřní věci k dispozici 
měsíční aktualizace.

CHORVATSKO

Změna informací zveřejněných v Úř. věst. C 269, 18.9.2013.

Státní příslušník třetí země musí prokázat, že má dostatečné finanční prostředky pro obživu během svého pobytu 
v Chorvatské republice a pro návrat do své země původu nebo průjezd do třetí země.

Když státní příslušník třetí země vstoupí do Chorvatské republiky, orgán odpovědný za kontrolu při přechodu státní 
hranice je oprávněn požádat jej o předložení finančních prostředků potřebných pro obživu během jeho pobytu 
v Chorvatské republice a pro návrat do jeho země původu nebo průjezd do třetí země.

Výše finančních prostředků je stanovena na ekvivalent 70 EUR (slovy: sedmdesát eur) na den po dobu předpokládaného 
pobytu v Chorvatské republice.

Má-li u sebe státní příslušník třetí země ověřenou písemnou záruku od fyzické nebo právnické osoby z Chorvatské 
republiky, doklad o turistické rezervaci nebo podobný dokument, předloží důkaz o tom, že má k dispozici částku 
30 EUR (slovy: třicet eur) na den po dobu předpokládaného pobytu v Chorvatské republice.

Odchylně, má-li u sebe státní příslušník třetí země ověřenou písemnou záruku od fyzické nebo právnické osoby 
z Chorvatské republiky, z níž je zřejmé, že ručitel plně převezme veškeré náklady související s pobytem v Chorvatské 
republice a jejím opuštěním, je státní příslušník třetí země od povinnosti prokázat prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku osvobozen.

Seznam předchozích zveřejnění

Úř. věst. C 247, 13.10.2006, s. 19.

Úř. věst. C 153, 6.7.2007, s. 22.

Úř. věst. C 182, 4.8.2007, s. 18.

Úř. věst. C 57, 1.3.2008, s. 38.

Úř. věst. C 134, 31.5.2008, s. 19.

Úř. věst. C 37, 14.2.2009, s. 8.

Úř. věst. C 35, 12.2.2010, s. 7.

Úř. věst. C 304, 10.11.2010, s. 5.

Úř. věst. C 24, 26.1.2011, s. 6.

Úř. věst. C 157, 27.5.2011, s. 8.

(1) Viz seznam předchozích zveřejnění na konci této aktualizace.
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Úř. věst. C 203, 9.7.2011, s. 16.

Úř. věst. C 11, 13.1.2012, s. 13.

Úř. věst. C 72, 10.3.2012, s. 44.

Úř. věst. C 199, 7.7.2012, s. 8.

Úř. věst. C 298, 4.10.2012, s. 3.

Úř. věst. C 56, 26.2.2013, s. 13.

Úř. věst. C 98, 5.4.2013, s. 3.

Úř. věst. C 269, 18.9.2013, s. 2.

Úř. věst. C 57, 28.2.2014, s. 1.

Úř. věst. C 152, 20.5.2014, s. 25.

Úř. věst. C 224, 15.7.2014, s. 31.

Úř. věst. C 434, 4.12.2014, s. 3.

Úř. věst. C 447, 13.12.2014, s. 32.

Úř. věst. C 38, 4.2.2015, s. 20.

Úř. věst. C 96, 11.3.2016, s. 7.

Úř. věst. C 146, 26.4.2016, s. 12.
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